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A nyilttér sora egy korona.

„Ismeretterjesztő egyesület.11
Alsólendva, julius hó (».

Tapolcai laptársamnak legutóbbi száma 
fekszik előttem. Megakadt a szemem egy 
cikkén, melyet egy ottani orvos vagy ügyvéd 
irt Lettlégyen akár orvos, akár ügyvéd az 
illető, el kell ismernem, hogy olyan ember, 
akinek a lelkében az önmaga helyzetén kí
vül a mi tanulatlan parasztnépünk tengernyi 
baja, mellőzése, veleszületett elmaradott
sága is szimpátiára talál. Ez pedig ritka 
tulajdonság ma, kérem Bár mi, újságírók, 
a közügy szürke rabszolgái, agyongyötör
jük magunkat m á s o k é r t ,  addig azok, kikre 
pedig bízvást számítunk munkánkban, jól 
körülbástyázzák magukat minden idegen 
befolyás ellen és csak a legritkább esetben 
van rájok hatással az újságok cikkei.

De a tapolcai cikkíró, az ügyvéd vagy 
orvos, nem tartozik azok közé, akiket hide
gen hagy a kor intő szelleme, a fel-felzuduló 
lelkiismeret. És éppen ezért akadt meg 
szemem az ő cikkén. Hogyha valamelyik 
ujságiró-kollégám nevét láttam volna a ve
zető helyen megjelent közlemény élén: át
siklottam volna rajt azzal az egyszerű meg
jegyzéssel, hogy hiszen mi vagyunk azok, 
akik a magunk apró nyomorúsága elé he
lyezzük a más emberek nyomorúságát, mi
kor a társadalmat segítségül hívjuk.

Sorra veszem azonban a tapolcai orvos 
vagy ügyvéd tervét. Megkell vallanom, hogy 
bizony nem egészen uj ez, de amilyen

energiával vette kezébe az ügyet, ott Tapol
cán — a tervezett időre, őszre — bízvást 
megvalósul az eszméje.

Ismeretterjesztő egyesületet akar léte
síteni Tapolcán a nép számára, mely 
díjtalanul, ingyen juttatná a tanulatlan nép
osztályt mindahhoz, amit ezideig — anyagi 
szegénysége miatt sem az iskolák, sem 
a könyvek nem adhattak meg neki. Aztán 
a tapolcai orvos vagy ügyvéd példáját kö
vetnék a többi városok is, t a l án  még mi 
is. Hogy pedig miben áll ennek a hézagot 
pótló egyesületnek az áldásossága, erről vi
lágosan beszél az alábbi, a tapolcai cikkből 
vett néhány sorocska:

„Első sorban a népnek durvaságát és mü- 
veletlenségét volna hivatva csökkenteni, esetleg 
egészen megszüntetni. Másodszor felélesztené a 
népben a kedvet a műveltség, az ismeretek iránt, 
megfinomulna Ízlése, megváltoznék életmódja, 
szokása. Vasárnap délutánonkint nem a korcs
mába járna lerészegedni és az utcán kurjongatni; 
durva, trágár beszédek helyett megszeretné a köny
vet, az olvasmányt; majdnem azt mondhatnám, 
hogy kivetkőznék népies jellegéből, mert sajnos, 
már alig tudjuk elképzelni népünket a fenti rossz 
szokások nélkül."

Majd pedig igy folytatja cikkíró:
„Vasárnap délutánonkint tartsunk népies 

előadásokat a népnek és az alsóbb műveltségű 
kisiparosnak, mindegyikünk a saját szakmájából, 
a saját módja szerint, esetleg demonstrátiókkal, 
vetített képekkel. Kedveltessilk meg a néppel a 
tudományt, a műveltséget. Meg fog szűnni a nép 
ben az aversio a kaputos ember iránt; tisztelni 
fogja őt mint jóakaróját és szellemi téren veze

tőjét. Pár korona évi járulékkal, amit mindegyi
künk könnyen áldozhat e nemes célra, tökét te
remthetünk közhasznú népies cikkek kinyomatá- 
sára és a nép között leendő szétosztására."

És hogy kívánja ezt megvalósulni? íme:
„Ezen nagy kulturmunkára hívom fel váro

sunk intelligentiáját. Hivatalnok, ügyvéd, pap, 
orvos, tanár, tanító, intelligens gazda és kereskedő, 
szóval a szellem arisztokratái egyesüljenek a ne
mes célra. Mi vagyunk hivatva a társadalom ve
zetésére. Bűnös és vétkes mulasztás részünkről, 
ha nem tesszük. A város adjon példát a falunak. 
E nélkül Tapolca városa ép oly közönséges falu, 
mint akármelyik másik."

Hozzá fűzi még, hogy ö már két esz
tendeje foglalkozik ezzel az eszmével, és 
hogy a közoktatásügyi miniszter az utóbbi 
hetekben adott is ki egy ilyesfajta irányt! 
rendeletet a törvényhatóságoknak. De 
akár csak a cikkíró, akként mi sem bízunk 
a törvényhatóságokban. A megyeházi urak
nak bizonyára oly sok a dolguk, hogy nem 
érnek rá ilyen k i c s i n y s é g g e l  bíbelődni. 
Mert hogy kicsinységnek tartják uraink a 
nép bajával törődni, kitűnik abból, hogy 
—: sohasem törődtek vele.

A városok érző, intelligens embereinek 
kell tehát összefogni, hogy tanulatlan, mű
veletlen parasznépünkkel tovább ne kény- 
szerittessünk pirulni a világ előtt. Egyedül 
rájok vár a feladat. Mert a mai parasztság 
amilyen elmaradott, ép oly tehetetlen is. 
Hogy ő indítson akciót, oh azt ugyan vár
hatjuk — ítéletnapig!

Ha kezdetben nem is lesz a teljes si-

A hatalmasabb.
— Az „Alsőlendvai Híradó* számára irta: — 

Szenes Pál (Budapest.)

I.
Fiatalok voltak, megszerették egymást. A 

leány inkább kacérságból, a fiú ellenben igaz, mély 
szerelemből. Elképzelhetetlennek hitték az életüket 
egymás nélkül. Soha egy csók el nem csattant, 
soha egy szerelemvallomás el nem hangzott köz
tük. Mégis valami ellenállhatatlan erő fűzte őket 
össze. Ez a szerelem a lélek teljes harmóniája 
volt köztük. Mindig csak szeretni egym ást...

A nő tud szeretni mélyen, tüzesen és oda- 
adóan, de nem tud oly állandóan, mint a férfi. . .  
Ennek a szép, poetikus szerelemnek is a leány 
hirtelen elhatározása, váratlan házassága vetett 
véget. Hogy mit érzett akkor a fiú, azt nemcsak 
leírni, hanem kifejezni sem lehet. Mindent egy
szerre, úgy tulajdonképen teljes megsemmisülést 
és borzasztó fájdalmat. Nem hitte volna, hogy 
képes lesz egy pillanatig is élni. Végre is erős 
szervezete legyőzte látszólag nagy fájdalmát és 
elment messze, messze az emberektől. Hogy sem
mit se tudjon róluk. Uj ideált keresni lelkének, 
szivének. S megtalálta az — Istent. . .  Beállott 
szerzetesnek, hogy igy találja meg az élet fensé
gességét, szépségét, ha már annak egyik alkotó
ját, a nőt elvesztette. . .

II.
A leánynak, Magdának szerencsétlen volt a 

házassága. Pedig mindenből volt neki bőven. A

férje nagyon gazdag volt, úgy hogy legnagyobb 
és legkisebb vágyát is ki tudta volna elégíteni.

Egyszerre mulatós, pompázó életet kezdett 
folytatni az asszony, de még ez sem tudta jó 
kedvre hangolni; vagy ha mégis megtörtént, hogy 
jókedve kiderült, akkor ez nagyon rövid ideig 
tartó volt. Különösen nem tudott Magda és férje 
között valamely bensőbb viszony létre jönni. Ezt 
később még a született kis gyermekük sem tudta 
előmozdítani. Magda, házasságát és életét valami 
megmagyarázhatatlan bűnnek tartotta, melyért egy 
ártatlan lélek szenved. Férjét sohasem tekintette 
másnak, mint egy olyan férfiúnak, kinek irányá
ban ezért a sok jóért hiedelemmel és hálával 
tartozik, meg mindenével, csak szivével és leiké
vel nem. Férje pedig nem akart mást, mint Magda 
szivét, szerelmét, mit méltán meg is érdemelt 
volna. De h iába. . .  szivét sohasem tudta meg
nyerni, épen ezért egy más nőt igyekezett meg
hódítani s Magdát teljesen elhanyagolta, ami még 
szomorúbbá tette az asszonyt. . .

Ő is udvaroltatott m agának... Ezentúl házas
életük mindkettőjükre teher volt. . .  Ez teljes lelki 
válság elé juttatta Magdát, de most már legalább 
tudta, hogy lelke, szive első szerelmét óhajtja, 
ha boldog akar lenni. . .

III.

Istennel ébredni, vele megnyugodni, öt te
kinteni mindennek, őt szolgálni szivvel-lélekkel, 
lemondani miatta minden földi örömről, boldog
ságról. -  ez volt most sorsa az ifjúnak, Alfréd- 
nak. A nagy Isten, e valóban eszményi lény,

lassankint egészen leikébe költözött. Mindig val
lással, istentisztelettel foglalkozván, azt hitte, hogy 
már teljesen elfelejtette Magdát. Nem csoda. A 
nő csak részese az emberiség eszményének, de 
az igazi, a tökéletes eszmény az Isten feled
tetni tudja a nőt. . .

Alfréd, bár teljesen egészséges volt lelkileg 
és szellemileg, mégsem volt ő már az, ki régen. 
Így tud a szerelem tönkre tenni két fiatal életet. 
Neki volt mégis miért élni, az asszonynak nem

Csak még egyet akart Magda szeretni, 
Alfrédet. . .

IV.
A gyónók közt a szerzetesek templomában 

a leggyakoribb Magda asszony volt. Meggyónta 
minden bűnét. . .

— Férjemet nem szeretem és nem is sze
rettem soha. . .  Gyermekemet sem szeretem úgy, 
mint kellene anyának . . .  Megcsaltam férjemet, 
mert szeretek egy olyant, kit nem szabad szeret
nem ; és én mégis mindennap kérem Istentől 
egyik szolgájának szivét. . .

A szerzetes ez utolsó szóknál hirtelen rá
nézett az asszon yra... Megismerte és elhalvá
nyulva fordult el tőle. Megbánta már, hogy rá
tekintett. Magda is felismerte Alfrédet.. . .  nem 
birt ellentállani. . .

— Alfréd . . .  szeress . . .  szeress. . .  — sut- 
togá halkan. Majd hirtelen eltávozott.

Alfréd igyekezett azon este is olyan áhita- 
tosan imádkozni, amint szokott. Hiába, nem tudott. 
Gondolatai minduntalan eltévelyedtekaz im ától... 
Majd szemét, majd fejét látta Magdának . . .  Min-
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kcr a jutalom, ez ne keserítsen el, ne csüg- 
gesszen el senkit. A nép először húzódozni, 
idegenkedni fog az egylettel, az bizonyos. 
Nincsen hozzászokva, hogy ö nz e t l e n ü l ,  
az ő újabb megterheltetése nélkül foglal
kozzunk vele. De mihelyt látja, hogy csu
pán az ő érdekének megvédése forog szó
ban: szívesen siet a tudomány csarnokába.

Ha Tapolca lesz az első, legyünk mi 
a második vagy harmadik. Nekünk is van
nak agilis tanáraink, tanítóink, hivatalno
kaink, orvosaink, ügyvédeink, szellemi arisz
tokratáink, akik szentelhetnek néhány órát 
ennek az ügynek, ennek a nemes és szép 
ügynek.

És Tapolca nem is esik Alsólendvától 
olyan igen messze, hogy ne tanulhatnánk tőle!

Az urak megint tanácskoztak.
Az urak megint tanácskoztak s amennyiben 

nincsen ma aktuálisabb téma a kivándorlásnál: 
ergo az urak megint a kivándorlásról tanácskoz
tak. Sót ami még ennél is több: határozatot is 
hoztak. Olyasfajta határozatot, hogy meg kell kö
tözni. úgy kell itthonmarasztani mindenkit, aki az 
adófizetés elöl menekülni akar ebből a szeren
csétlen országból.

Már szinte a könyökünkön női ki ezeknek 
a nagyúri tanácskozásoknak a sablonja. Annyi 
eredetiség sincs bennük, mint egy közönséges 
irodalmi plágiumban. Az ankét mindig a szoká
sos sirás-rivással. sopánkodással, fogaknak ékes 
és éktelen csikorgatásával kezdődik, aztán a néma 
hallgatással folytatódik és végül: díszes bankettel 
fejeződik be. A bankettek még csak jók valamire, 
de az urak tanácskozásai nem jók semmire sem. 
Igaz. hogy nem ártanak ezzel senki egészségé
nek. ellenben az is igaz, hogy ezekkel a tanács
kozásokkal nem fogják soha megmenteni tudni 
az urak a hazát.

Ismeri már minden ember e nagyúri konfe
renciákat, melyeknek minden eredményük az, hogy 
soha sincsen eredményük. Olyan szépen át- 
siklattak rajta, akárcsak egy csirkelopási eseten.

Hogyne! Ki hallotta már, hogy az urak sü- 
tötíek ki valami élelmes, okos eszmét a kiván
dorlási ankéteken? Ugy-e senki. Mert nem is 
beszélnek ott másról, mint a határrendőrségek 
megerősítése, útlevelek megszigorítása, a „kiván
dorlási ügynökök" börtönbe-vetése, meg más 
effajta üres dolgokról. Közben az elnök néhány
szor felfüggeszti a „honmentö“ tanácskozást s az

urak ezalatt nagyokat isznak az édes haza egész
ségére, amelyet minden valószínűség szerint - 
végtére csak ők maguk fognak „édes“-hazának 
titulálni.

így történt ez a minapi tanácskozáson is, 
melyet ugyancsak a kivándorlás ügyében hívtak 
össze Budapestre. Hogy megmentsék a roskadozó 
népet az adótehertöl. hogy kiemeljék a nyomor
ból, hogy kenyeret adjanak, munkát szerezzenek 
neki: oh erről az urak megint nem tanácskoztak.

Hanem annál több frázist pattogtattak el.
Olyasféléket például, hogy kötnivaló, rongy 

ember az, aki elhagyja a szülőországját. H opp! 
Hogyan is mondták az urak: az „ország jár? 
Hát, hát kérem, ehhez bizony szó fér. Vájjon kié 
az ország? Nemde, akié a föld! És kié a föld? 
Akik azt bírják! És kik bírják ? Azok, akik össze
ültek minap Budapesten, hogy segítsenek az or
szágon s kik megint nem fognak segíteni az 
országon. Meg több hasonló uraké. A népé pedig, 
aki elhagyja az országot, semmi, semmi. Csak az 
a rengeteg nyomor, az a fertelmes gond, amit 
az urak évtizedes nemtörődömségükkel a ros- 
kadásig reá raktak.

Urak, urak! Önök háládatlanok. Nem-e a 
népnek köszönhetik mindenüket, a dögszagu pa
rasztnak ? Nem-e ők vetették meg annak a cifra 
piedesztálnak az alapzatát, amelyről most korlát
lanul ítélkeznek holtak és élők felett? Fizetség 
fejében ideje volna, ha az üres tanát skozásokon 
kívül t e n n é n e k  is valamit. Nem a maguk eszé
ből, hanem hallgassák meg a kivándorlók ezernyi 
tömegét: mit beszél az.

Nem az a baj ebben az országban, hogy 
kevés a határrendőr, meg hogy mindenkinek kor
látlan hatalmában áll kedve szerint hazát változ
tam, hanem az kérem, hogy nincs munkája, nincs 
kenyere a népnek. Ezt értsék meg jól az urak, 
akik tanácskozásra jönnek össze! Adjanak mun
kát, lesz akkor kenyér is. Az utlevél-megszigori- 
tással, a határrendőrökkel azonban elérik azt, 
hogy ezután már nem k i v á n d o r o l ,  hanem k i- 
s z ö k i k  a nép, ami lényegében nagyon mindegy.

Alapítsanak gyárakat, telepeket, urak, hogy 
mfinkát tudjon kapni a nép. S ha az alkalmazott 
munkás, szűkölködő családja számára egy falat
tal nagyobb kenyeret kér, ne szabadisák rá a 
hatóságot, ne vessék börtönbe, hanem adjanak 
neki, ha megérdemli. Vegyenek példát a külföldi 
uraktól, akikkel ilyenkor nyáron együtt szokták 
ütni a blattot valahol Monté Carloban. Lám, lám, 
azok még hozzánk is eljönnek gyárakat alapítani, 

természetesen hazájukbeli munkásokkal.
Parcellázzák fel áso k  parlagon fekvő földet, 

hadd munkálkodjék a paraszt. De ebben is ne 
a haszonlesés, a maguk érdeke, hanem népsze- 
rető szivük vezesse őket.

den imádkozás kevés volt neki. . .  Végre hajnal 
felé mégis megnyugodott. . .

És Alfréd, kinek valamikor Magda volt 
mindene, most vonakodott szeretni őt. Pedig te
hette volna, mert jöttek illatos levelek Magdától, 
melyeket azonban ő nem bontott fel. . Végre 
Magda jött e l . . .

Nem, nem Magda, nem tehetem azt, amit 
maga akar!

— Nem tehetek róla. . .  szeretem magát vég
telenül é s , . ,  maga is szeret engem. Ezt már 
egész közelről mondta az asszony, úgy hogy forró 
lehellete érintette a szerzetes arcát.

Nem szeretem már magát, felelt Alfréd.
— Az lehetetlen, válaszolt Magda majd

nem zokogva. E pillanatban oly szép volt, hogy 
Alfréd teljesen megittasodott. Nem törődve sem
mivel, hirtelen átkarolta és megcsókolta tüzesen, 
hosszan. Ebbe a csókba belefojtá fiatal életének 
minden keservét. Nem vágyódott már a jövendő
beli boldogság után. Megtalálta azt itt lent a 
földön . . .

— Gyerünk el e szomorú helyről, -  szólt, 
karonfogva az asszonyt.

Sietve indultak. Amint kiértek, Alfréd már 
éppen be akarta zárni a kis kaput. Előbb azon
ban még visszanézett a templomra, a toronyra, a 
cs illagokra ... Melyik az ö v é ? . . .  Végre is be
csapta a kaput. Ebben a pillanatban úgy érezte, 
mintha az Isten eltávozott volna leikéből.

Amint odaért Magdához, megkondult a ha
rang . . .  Meghalt valaki. . .

Hányszor hallotta ő ezt máskor, de most 
megrendült, teste vonaglani kezdett a harang ér

ces hangjára . . .  Feltámadt lelkiismerete, mely egy 
pillanatig harcolt a démonnal..

Hirtelen megfordulva beszaladt a kis kapun, 
egyenesen a templomba, nem bírt ellentállni lelke 
parancsolatjának. Néma szava hatalmasabb volt, 
mint Magda összes bája . . .  Magda lehanyatlott 
a templom fala mellé s imádkozott:

Oh szent Isten, hatalmasabb vagy te 
minden szerelemnél. . .  Ámen . . .

Bókoló f á k . . .
Bókoló fák ott az udvaron,
Mii csinál az én kis angyalom ?
Nézzetek be néha ablakán.
Hozhattok hirt róla nékem tán.

Kis madárkák, hogyha erre szálltok,
Róla zengjen dalos kicsi szátok;
Mondjatok dalt, úgy elhallgatom :
Mit csinál az én kis angyalom ?

Bóbitás virágok ott a kertben,
Járt-e köztelek ma játszi kedvben V 
Selymes fűszál ott az ut porán,
Hajlottál-e léptei nyomán ?

Kőkerítés ott a ház előtt,
Utoljára mikor láttad őt?
És ti, szép virágos ablakok,
Nézett-c ki sokszor rajtatok ?

Esti szellő, hogyha arra jártál,
Mit hallottál rózsás ablakánál V 
— Vidd meg néki az üzenetem:
Hogy örökre hiven szeretem!

Csináljanak teret a magyar kezek munkájá
nak a külföldön. Nekik csak egyengetniük kell 
az utat, a feladat nehezebbik része úgyis a népre 
hárul.

Ne pedig csak tanácskozzanak. Mert amig 
hiába elfecsérlik a drága időt, addig kétségessé 
válhat: Ne csináljunk-e még egy Amerikát?

Mert ez az egy már nem győzi befogadni 
a sok kivándorló magyart!

Fürdő-levél.
Lipik, 15MI7. julius hó a.

Tisztelt Szerkesztő U r!
Amikor Szerkesztő Úrral legutóbb beszéltem, 

megígértem volt, hogy szünidei fürdőzésem ideje 
alatt felkeresem soraimmal. Pedig higyje el kérem, 
misem nehezebb ennél. Nehéznek mondom pedig 
azért, mert itt csak üdül az ember és ha abba 
belefárad: elölről kezdi.

Az utazást magát nem mondhatom unalmas
nak, mert útközben egy igen kellemes társaságra 
bukkantam, akikkel jól eltelt az idő a lassan, de 
biztosan haladó vicinálisokon. Pakrácra való meg
érkezésünk alkalmával a bérkocsisok egész légiója 
intézett ellenünk támadást, tülekedve azon, hogy 
melyikük vigyen be Lipik fürdőre. Végre is egy 
magyarul is tudó horvát embert (a magyar-horvát 
viszony ápolása végett) kiszemelve, elfoglaltuk 
modern komfort nélkül berendezett kocsiját. Rö
vid fél órai kocsizás után a Cur-hotel egyik kel
lemes fekvésű szobájából gyönyörködtünk a fürdőt 
körülövező hegyekben. Olyanok ezek a hegyek, 
mint egy hatalmas gyűrű, melynek belső terüle
tében ezrével hullámzik a világ minden részéből 
összesereglett, enyhülést kereső emberiség. Kép
viselve van itt minden nemzet; a francia, az an
gol, német, de legföképen talán éppen a magyar 
és a horvát, akiknek együttélése igazán nem mu
tatja azt a türelmetlenséget, melyet politikai lap
jaink nekik tulajdonitanak. Béke és nyugalom 
honol itt minden szívben, mert ide nem harci 
hárddal jöttek egymás ellen küzdeni és egymás 
jogait védeni, hanem mindenek felett gyógyulni.

Ezen a helyen tehát fölösleges minden kon
gresszus, mely az örök béke eszméjét hirdetné,

- megvan az itt Hága nélkül is, hol amúgy is 
csak nagyhangú frázisok puffognak el, de anél
kül azonban, hogy kitűzött céljukhoz csak egy 
lépéssel is közelebb jutnának.

Eme kis kitérés után engedje meg, t. Szerk. 
ur, hogy rátérjek levelemnek voltaképeni céljára, 
a fürdői élet nevezetesebb mozzanatainak regisz
trálására.

A fürdőt egy gyönyörű szépen gondozott 
park veszi körül, mely hatalmas platánjaival, re
mek illatot árasztó akácaival, árnyat nyújtó gesz
tenye-soraival rendkívül kellemes hangulatban 
ringatja az embert. Szemünk bármerre tekint, min
denütt a természetnek egy-egy remekével talál
kozunk, melyek hivogatólag intenek felénk: „Fá
radt vándor jö jj keblemre, én uj erőt, kifáradt 
idegeidnek uj acélt nyújtok a munkára." - Igye
kezünk is valamennyien kihasználni rövid itt tar
tózkodásunk idejét s nem mulasztunk el egyetlen 
pillanatot sem a petyhüdt lélek felfrissítésére.

A mesés parkban azonban nemcsak árnyat 
nyújtó helyek találhatók, hanem mint már előbb 
is említettért?! az üdülést keresők egész serege, 
akik egynapi ittlét után mindenkit ismernek.

A Curhotei hatalmas arányaival — ahol igen 
sokan laknak — olybá tűnik elő, mint egy óriási 
kaszárnya, ahol azonban nem egyenruhás köz
katonák töltik be a cellákat, hanem a „civilbagázs" 
hatalmas serege. Végigsuhanva a szállón, majd a 
parkon, lehetetlen bele nem pillantani azokba a 
mélytüzű női szemekbe, melyek az először meg
jelenők felé irányulnak s mintha ezek a villogó 
szemek csupa kérdőjelek volnának: „Hát te is 
fiam Brutus?"

Hanem van ennek a fürdőnek egy igen nagy 
hibája. S ez nem más, mint a meleg. Minden 
szépitgetés nélkül el lehet mondani, hogy a nap 
sugarai oly hévvel tűznek le, hogy még az irótoll 
is csaknem kiolvad a kezünkből. Ezen azon
ban a fürdőigazgatöság a legjobb akarat mellett 
sem segíthet, tekintve, hogy ők is csak emberi 
hatalommal vannak felruházva. No de majd csak 
kiáltjuk ezt is !

A napi élet is elég változatos. Reggel és 
délfelé az ivók nagy tömegekben keresik fel a 
meleg forrást, mely uj életet fakaszt; majd a 30 
fokos meleg fürdők izzasztják meg az embert
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amúgy istenigazában. Istenem, mire nem képes 
1/ ember, ha üdülni akar!

No de talán Szerkesztő ur sem fogja rossz 
„óven venni, ha a mai 35—40 fokos melegben 
vin folytatom tovább gondolataimat, hanem kel

lemes üdülést kívánva a Fekete-érben (mennyire 
Mgylein most Önöket azért a fölséges vízért!) igé
éin. hogy két hét múlva ismét fölkeresem soraim

mal, amikor talán már többet is irhatok.
Igaz tisztelője

Korom György, tanár.

A telefon-eszme Alsólendván.
Körülbelül két esztendeje lehet annak, hogy 

az uradalom felvetette itt Alsólendván a telefon 
eszméjét. Ekkor amint jól emlékszünk rá 
kereskedőink közül sokan valóságos ovációkban 
részesítették a tervet, melyről különben az volt 
a vélemény, hogy uj életet önt városkánk keres
kedelmébe.

Sőt voltak olyanok is. akik összecsapták a 
tenyerüket s ekként kiáltottak fel:

Hogyan is tudtunk telefon nélkül idáig
reuzálni ? !

És Iáin! Két esztendő kellett ahhoz, hogy 
ezeket az ovációkat elfelejtsék az emberek; hogy 
,i telefon-eszme elaludjon, meghaljon Alsólendván.

Két esztendő múltán már nyoma sincs a ter
veztetésnek; a lelkesedés mámora pedig úgy ki
szállt az emberek fejéből, mint a pinty.

Pedig milyen szépen indult útnak! Készen 
volt már a tervezet is és az is megvolt állapítva: 
kinél lesz telefon, kinél nem; ki tartja praktikus 
dolognak a drótheszé'ést, ki nem?

És amilyen szépen indult nálunk, olyan szé
pen megvalósult másutt, kisebb lelkesedéssel, 
kevesebb beszéddel. Van telefonja Keszthelynek, 
Muraszombatnak is, meg minden érdemesebb 
városnak és városkának. A mi telefonunk ellen
ben belefagyot a sok tervezgetésbe. Azt monda- 
nők reá, hogy nyugosztalja az Isten, ha lépten- 
nyomon, különösen a kereskedelmi életben nem 
éreznök hiányát.

Milyen jó is lenne, ha a sok sürgönyváltás 
helyett, - mely aránylag többe is kerül, meg 
mégsem egészen praktikus (magas dijai miatt) az 
üzletfelek dolgainak elintézésére, — telefonice 
bonyolíthatnánk le késedelmet nem tűrő, sürgős 
rendeléseinket, reclamációnkat! Szabadon disku- 
rálhatnánk a szomszéd — vagy távolabb eső — 
városok kereskedőivel, hivatalaival, gyárosaival 
néhány hatosért.

De hogy milyen hézagot pótló intézmény 
lenne ez ránk és különösen a kereskedőkre nézve, 
azt talán felesleges is magyarázni. A telefon a ke
reskedelmi életnek egy olyan szerve, mely nélkül 
életereje béna, csonka.

A hivatalok életében nemkülönben ugyanez 
a telefon. Meg van kötve a kezük, mert amit te
lefon utján néhány perc alatt sürgősen elintéz
hetnének, azt telefon nélkül néhány nap alatt 
képesek csak elintézni.

Nem is tudjuk, mi vehette el a kezdeménye
zők és forszirozók kedvét a telefon eszméjétől. 
Pedig hiszen még csak nehézségekbe se ütközne 
annak felállítása. Itt van közelben Csáktornya, 
Muraszombat, vagy kissé távolabb Zalaegerszeg, 
amelyek egyikével ha összekapcsoltatnánk ma
gunkat : öt perc eltelte után vigan interjúvolhat
nánk a brassói gyárost, a pesti kereskedőt, vagy 
a temesvári iparost. Az egyes telefont-bevezetö 
kereskedő és iroda áldozata sem volna oly nagy, 
hogy azt az üzleti forgalomban ne lehetne behozni.

Csak persze, a kitartó lelkesedés hiányzik 
nálunk, ami alkotni tudna. Szalmaláng a mi aka- 
!atunk, mely csak rövid életű. így is volt ez min
dig. de éppen ideje, hogy megváltozzunk kissé.

Az uradalmat pedig arra kérjük, hogy a 
már-inár teljesen kialvó lelkesedést gyújtsa meg 
újból, folytassa nemes akcióját a telefonért, talán 
ezúttal közelebb tudjuk juttatni Alsölendvát a mü
veit világhoz.

Egy jó házból való fiú
fizetéssel tanoncnak felvétetik 

könyvkötészetünkben.

HÍ RE K.
G yászhir. Mint részvéttel értesülünk, 

székudvari özv. Horváth Lászlóné úrasszony, a 
néhány hónappal ezelőtt megboldogult székudvari 
Horváth Győző földbirtokos édesanyja. Lentiben 
e hó 3-án reggel, életének 73-ik évében hosszas 
szenvedés után elhunyt. Temetése pénteken dél
előtt nagy részvét mellett ment végbe ugyanott.

A dom ány. A következő sorok közzé
tételére kérték lapunkat: „Iványi Andor nyugal
mazott polgári iskolai tanár ur, a múlt hó 29-én 
történt tüzeset alkalmával a helybeli önk. tűzoltó 
egylet tagjainak fáradozásukért köszönetét fejezte 
ki s 25 koronát adományozott a tűzoltók meg- 
jutalmazására. Az adományért hálás köszönetét 
mond a Parancsnokság.**

Kellemes kirándulás. Városunk intel
ligenciája közül vagy harmincán kellemes kirán
dulást tettek hétfőn. Kocsikon a Muraszombat 
melfetti Barkóéra mentek, ott, hogy a kellemeset 
a hasznossal párosítsák, a főmérnök kalauzolása 
mellett megtekintették a Mura-szabályozás mun
kálatait, majd pedig csónakokba ülve, vidám tár
salgás és gramofon-zene mellett leeveztek egészen 
Muraszerdahelyig. Itt megozsonázva, esti fél 8 
óra tájban a már rájok várakozó hat kocsin jö t
tek vissza városunkba.

A V édő-Egylet közgyűlése. Vasárnap 
délután, élénk érdeklődés mellett tartotta meg a 
Magyar Védő-Egylet alsólendvai fiókja első évi 
közgyűlését. A gyűlésen K. Hajós Mihály ügyvéd 
és Fuss F. Nándorné úrasszony elnököltek. Hajós 
Mihály elnök megnyitó-beszéde után a régi tiszt
viselőknek a felmentvényt adták meg s egyszer
smind újból megválasztották őket. Eszerint elnök 
lett: K. Hajós Mihály; társelnök: Fuss F. Nán
dorné; I. alelnöki Székely Emil; II. alelnök: 
Pollák Lázár; titkár: Teke Dénes; jegyző : Pollák 
József; pénztáros: Brünner Béla. Ezenkívül 48 
választmányi tagot is választottak. Majd pedig a 
zárszámadást olvasták fel, melyből közöljük, hogy 
bevétele múlt év december végéig 495 K 64 fill., 
kiadása 232 K 29 fill., pénztári maradványa pe
dig 262 K 40 f volt az egyesületi fióknak. A tag
létszám Alsólendva és vidékéről: 142. Végezetül, 
több apróbb ügy elintézése után, elnök záró
beszédben köszönte meg a tagok érdeklődéséi.

P ótlás . Múlt számunk ama tudósításá
ból, melyben a polg. iskola évzáró ünnepélyével 
kapcsolatban megejtett jutalomkiosztást részletez
tük, a következő pont kimaradt: Korom György 
polg. isk. tanár ajándékát. Höhnelnek „Rudolf- és 
Stefánia-tavakhoz" cimü 29 korona értékű két kö
tetes müvét az intézet legkiválóbb szorgalmú és 
jó magaviseletii növendéke, Torna Ferenc IV. o 
tan. nyerte el.

N agykanizsa ism ét deputációt m e
neszt. Ha Miskolc a csizmadiák, Velence a lagú
nák, úgy Nagykanizsa kétségkívül a deputációk 
városa. Több deputációt indítanak ott útra egy 
esztendőn belül, mint az egész Zalamegye terü
letéről összevéve tiz esztendő alatt. Ma megint 
egy újabb deputációrói hozott hirt a kanizsai 
újság. Iparfelügyelőséget akarnak felállítani s erre 
a miniszter segedelmét kérik. Ehhez pedig depu- 
táció kell okvetlenül. Mégis csak jó sora lehet 
ott a szabó- és suszteriparnak, ahol az emberek 
egyebet sem tesznek, mint deputációznak, depu- 
tációznak — eredménytelenül!

Kőm űvesek sztrájkja. Kőműves mun
kásaink hétfőn reggel sztrájkba léptek. A sztrájk 
oka az volt, hogy a munkaadók nem voltak haj
landók akceptálni alkalmazottaik kívánságait. A 
követelések a benyújtott memorandum szerint 

ezek voltak : i. Másfél órai ebédidő ; 2. Órabér- 
rendszer; 3. Az órabér minimuma 36 fillér, maxi
muma 44 fillér legyen; 4. Ha vidéken dolgoznak, 
4 fillér óránkénti jav ítás; 5. Vidékre való utazá
sok alkalmával az utazási költség fizettessen.
A küzdelem csütörtök reggelig tartott, amikorra 
is meggondolták magukat a munkások s a régi 
feltételek mellett ismét munkába állottak.

D alárdistáink juniálisa. Szép, derült 
idő kedvezett dalárdistáink szombati mulatságá
nak. A rekkenő hőség dacára is, már dq^itán 5 
óra után lehetett látni utcáinkon kisebb-nagyobb 
csoportokban világos-ruhás hölgyeket, sötét-ruhás 
férfiakat, amint a vasúti-vendéglő felé igyekeztek, 
hogy ott — terv szerint — reggelig kedvükre 
kimulassák magukat. Hogy sikerült-e nekik ez, 
kiviláglik abból, hogy vasárnap még a késő haj

nali órákban is láthattunk egy-egy hazatérő pá
rocskát. amint a jókedvtől derült arccal tárgyalták 
az éjszaka „izgalmait “ Hát ami azt illeti, izgalmas 
is volt az az éjszaka ! Az összejött táncosok alig- 
alig bírtak választani a táncosnők között (minek 
oka abban rejlik, hogy igen sok volt a szép leány 
s ilyenkor nagy zavarban van a férfiember), a höl
gyek alig győzték a sok táncot (annak meg a 
nagy kelet s a mégnagyobb meleg volt az oka), 
az idősebb férfinembéliek pedig az ivást. No 
de csakhogy jól mulatott ott mindenki! Élve
zettel hallgattuk a dalárda szebbnél-szebb ének
számait, meg is tapsoltuk, meg is éljeneztük okét 
érte, de különösen Tóth Pál tanítót, aki igazán 
dicséretes munkát végzett ez este. Aztán vége 
lett mindennek. . .  A szépen díszített mulatóhely 
színes lampionjai kialudtak, a mámor elszállt a 
fejekből, az izgalmak letárgyaltattak, mi pedig 
mint hű krónikásokhoz illik — egyszerűen lead
juk a szives felüífizetők névsorát ilyesféleképen : 

K. Hajós Mihály, Ferenczy József 5 —5 kor., 
dr. Laubhaimer Oszkár 4 kor., Pollák Emil, Biró 
Lajos 3 3 kor., Mazol Gyula, Vidóczy Ferenc, 
Pollák József 2—2 k or, Klein Dávid, Schwarcz 
Károly, dr. Politzer Izidor P 50— P5Ö kor., Toplak 
János, Wortman Ármin, Sándor Béla, Weisz Lipót. 
Petrik Zoltán, Sáfrán János (Zágráb), Deutsch 
Mór (Budapest), Beck Hugó, dr. Wollák Adolf, 
Csukics Adolf, Nagy Ferenc, Farkas Miklós (Ré- 
dics) 1 1 kor , Gerics János 60 fill., Wortman
Béla, Göncz Gábor, Lenarics Victor, Ekker Pál, 
Csizsek Károly, Torna János, Schmidt Lipótnc 
5 0 —50 fill., Vehovsics rerencné 10 fill. A szives 
felülfizetésekért ez utón is köszönetét mond a 
rendezőség.

Nyári táncm ulatság D obronakon.
Dobronakon, a Doma-féfe vendéglő kerthelyisé
gében a dohronaki torony-óra javára julius 21-én, 
vasárnap zártkörű nyári táncmulatság rendeztetik. 
Belépti d ij: Személyjegy 1 kor. 20 fill ; család
jegy ;{ kor. Kezdete délután 6 órakor. Fe.iilfize- 
téseket köszönettel fogadnak és hirlapilag nyug
táztatnak.

Az aszfaltozási m unkálatokkal gyor
san haladnak előre. Maholnap már a főutcába 
érnek. Az előmunkálatok természetesen itt is folya
matban vannak, a kövezetek felszedve, az aszfalt- 
járda szélessége kimérve stb. Sót ami több, a 
főutca templom-felőli oldalán a gyalogjáró: vagy 
8 centiméterre fel is töltötték. Ezt azonban nem 
helyeseljük. Miért töltötték fel eme útrészt, mikor 
ez amúgy is csaknem félméterrel magasabban 
fekszik, mint a túlsó oldal, ahol szintén aszfal
tozni fognak ? De hisz annyival nem tölthetik fel, 
hogy a szimétria meglegyen. Tanácsos lett volna 
a magasabban fekvő részt feltöltetlenül hagyni, 
az alacsonyabbat pedig — amint azt a körülmé
nyek engedik — a lehetőségig felemelni. így szebb 
is, meg jobb is lett volna.

— A lsólendva „fióküzlet." Nohát ezt 
is megkellett érnünk! Azt ugyanis, hogy kisded 
városunk nevét reklám-célokra használják fel. 
Mert hogy igy van, az szent és igaz, bár sokan 
azt kérdezhetnék: micsoda haszna lehet abból 
valakinek, ha a mi nevünkkel reklámiroz? Ezt 
ugyan még magunk sem tudjuk, de valószínűleg 
tudja az a kanizsai vegytisztitó, aki már évek óta 
rendszeresen odanyomatja az újsághirdetéseire, 
levélpapírjaira, meg egyéb reklámjára, hogy: 
„Fióküzlet: Alsólendván." Tudomásunk szerint 
pedig sem évekkel ezelőtt nem volt, sem ma nin
csen se Mayer Károly kanizsai vegytisztitónak, se 
Pityi Palkónak itt Lendván fióküzlete És hogy 
mégis mi jogon meri rányomatni az a bizonyos 
Mayer Károly „pucerájos** az ö levélpapírjaira a 
mi városunk impresszióját, erre nagyon könnyű 
a felelet. Hogy elámitsa az embereit. Mert vájjon 
nem-e ámítás (vagy helyesebben: becsapás) az, 
ha én azt állítom, hogy van egy milliomos nagy
bácsim, van aranyórám, van kifizetett szabó- meg 
suszterszámlám, ha nincsen. Bizony ez csak 
ámítás, nem is más. Az pedig nem lehet éiv, 
hogy „lehetne" Mayer Károlyinak Alsólendván „is“ 
fióküzlete, ha Mayer Károly is úgy akarná. 
Hát lehetni lehetne, de ezidőszerint nincsen itt se 
fiókja, se üzlete. Nem is volt soha. Még a leg
öregebb veteránok se láttak ilyen firmát Alsó
lendván, nemhogy mi látnánk, kik különben a 
legerősebb mikroszkóppal igyekeztünk felfedezni 
a láthatatlan fióküzletet. Ezért hát intjük az élel
mes szomszédot, ne állítson olyan dolgot, ami 
nem igaz. Ez nem illik egy jónevelésü pucerájos- 
hoz, lettlégyen bár nyolcvankét olyan virágzó 
fióküzlete, mint amilyen Alsólendván van neki.
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Padokat kérünk. Mind sűrűbben hall
juk közönségünk panaszát, hogy kevés a templom
téri fasorban az a jelenlegi négy pad. Egyedüli 
árnyas sétahelyünket, különösen a késő délutáni 
■ •rákban annyian felkeresik, hogy azok az ülő
helyek annyit érnek csak, mint hét medvének egy 
vadkörte. Es hozzá, még azt a négy padot is 
ugv elfoglalják az iskolásgyerekek, hogy a sétáló 
közönség egy pillanatra sem pihenhet meg. — 
Talán jó volna még néhány padot odaállítani, az 
nem kerül sok pénzbe. Annyit még kibírunk!

M egbokrosod ott lovak. Csütörtökön 
estefelé a Ferenczy-féle vendéglő előtt egy jakab- 
fai betegszállító kocsi lovai valamitől megijedve 
megbokrosodtak. Vad vágtatással nekirohantak 
egy szembejövő szekérnek, majd pedig egy aszfalt
tégla halmaznak. Még mielőtt nagyobb szeren
csétlenség történhetett volna, Hosszufaluban meg
fékezték a bokros állatokat.

A réth áti g y ilk o st e lfog ták . Megírtuk 
legutóbbi számunkban, hogy Rataec Iván rétháti 
legény egy jól irányzott késszurással megölte a 
mostoha-apját, aki nem volt hajlandó a részeg 
fiúnak pénzt adni Rataec a gyilkosság után, még 
azon éjjel eltűnt a faluból s hosszas keresés után 
csak hétfőn tudta elfogni a muraszerdahelyi 
csendörség. A morzsahegyi szőlők közt bujkálta 
gyilkos fiú, mikor a csendőrök rajtaütöttek. Meg
kötözték s beszállították a Csáktornyái járásbíró
ság fogházába.

Em lékkönyv a zalai nagy vértanúról.
Tapasztalható a mai időben a hazafiasságnak a 
kegyelet terén való megnyilatkozása. Jellemzi a 
mai kort. hogy történelmünk nagy alakjait igyek
szünk tiszteletben tartani, kegyelettel gondolunk 
rájok, holt poraikat is hazahozzuk a távolból és 
nevüknek emléket állítunk, hogy példát mutassunk, 
vagy amint Kossuth Lajos mondaná, hogy ez a 
kegyeletes munkánk csirája legyen egy jövendő 
jobb kornak. A 49-es nagy vértanuk közé tartozik 
Csány László is. Drávavidéki és erdélyi híres 
kormánybiztos s közlekedési miniszter ki a hazá
hoz való törhetetlen ragaszkodásnak leghívebb 
mintaképe. Szülővármegyéjének székesvárosában 
Zalaegerszegen emelendő emlékszobrára Borbély 
György gimnáziumi tanár gyűjti a pénzt „Magyar 
Paizs" ez. lapjával. A nagy hősről egy 110 olda
las emlékkönyvet is állított össze Borbély tanár, 
hogy egyrészről népszerűsítse első sorban saját 
szüiömegyéjében a közönség előtt már már fele
désbe menő nagy alakot, másrészről, hogy az 
élet ús jellemrajzára vonatkozó egyes adatokat a 
n ég  élő kortársaktól összegyűjtve megmentse a 
feledéstől egy esetleges monográfia számára A 
bötartalmu tetszetős könyvet, mintegy 15 kép és 
autogramul díszíti. 2 koronáért meglehet szerezni 
Zalaegerszegen a Magyar Paizs szerkesztőségétől 
s a könyvesboltban. Á tiszta jövedelmet szerző 
a Csány szoborra adja.

V erekedő A m azonok. Alsóbisztricén 
már hosszú idő óta hadilábon álltak egymással 
Koczet Márkné es Stolecz Katalin. Ahogy csak 
tudtak, egyik haragos ártott a másikának s kü
lönöse:. Stolecz Kati kérte szorgalmasan az Istent, 
hogy egyszer úgy kedve szerint találkozhasson 
össze ellenfelével. Hogy Isten hallgatta-e meg a 
vérszomjas nőszemély óhaját, vagy a sors ren
dezte-e igy, azt nem tudni, de annyi bizonyos, 
hogy a minap összetalálkoztak. Stolec Kati ahogy 
megpillantotta a gyanútlanul haladó aszonyt, rög
tön készen volt a tervvel. Nekiugrott az asszony
nak s é télén szidalmak közepeit alaposan el
látta szegényt. Végezetül pedig egy nagy kővel 
fején is kólintotta, úgy hogy az asszony arcát 
nyomban elborította a vér. Természetesen a bíró
ság előtt nyer méltó befejezést a lovagias ügy.

Működik a h atárrend örség . A Csáktor
nyái határrendörségi kirendeltség akcióba lépett. 
Egy szombathelyi vállalkozó cég a triesti kikötő 
munkálatokhoz _’l munkást indított útnak Triest 
felé. A munkásokat Csáktornyán feltartóztatták, 
mert kivándorlóknak nézték őket. Hiába mutatták 
fel munkásigazolványikat s szerződésüket, két 
napig Csáktornyán kellett vesztegelniük, amig az 
élelemből is kifogytak. Végre a szombatheli városi 
hatóság közbenjárására elbocsátották őket.
Erre is jó  tehát a határrendörség!

V örös kakas. Szentgyörgyvölgyön a 
múlt hét szerdáján kigyuladt dr. Berger Ignác 
esperes-plébános szénáspajtája kigyuladt s a ser
tés-óllal és gazdasági több eszközzel együtt 1200 
korona értékben leégett. A tűz gondatlanság
ból keletkezett.

M eglopott m éneskaton ák. Gót Kálmán 
es Mecséri János palini (Kanizsa mellett) ménes
katonákat nagy meglepetés érte szerdán reggel 
Bellatincon, ahova néhány hét előtt szolgálat tételre 
kivezényelték őket. Amint felébredtek, arra a meg
lepő felfedezésre jutottak, hogy mig ők az igazak 
álmát aludtak, addig valami enyveskezü atyafi 
átkutatta a zsebeiket s magával vitt minden el- 
emelhetőt. így elveszett Gót zsebórája és 4 kor. 
készpénze, Mecsérinek szintén a zsebórája, lánca, 
borotvája s fehérneműje. A két meglopott huszár 
a felfedezés után nyomban elsietett a csendör- 
ségre, hol jelentést tettek az esetről. Csakhamar 
aztán megkerült a tolvaj is Bugyács László bel- 
latinci borbélysegéd személyében, kinél a lopott 
tárgyakat megtalálták. Ellene az eljárás folyik.

M egfejelt becsü le tsértés . Tud a ma
gyar paraszt furfangos lenni, ha akar. Az a polgár
társ, akiről itt szó lesz, agyafúrt módon fejelte 
meg a becsületsértést, amiért 5 ) koronára Ítélte 
a biró. Az ügyvédjével kiilömbözött össze az 
atyafi s irt egy levelet, amelyben hemzsegett a 
gazember, huncut, zsivány stb. Ezért állították a 
bíróság elé. Az Ítéletben megnyugodott a vádlott 
s leszúrta a büntetést, ezután sunyi ábrázattal, 
alázatosan azt mondja a bírónak:

Furcsa törvény ez uram. Ha az ember 
egy tekintetes urnák azt mondja, hogy gazember, 
megbüntetik.

— Bizony az úgy van atyámfia, mondja 
a biró. — Máskor fogja meg a nyelvét és a tollát.

A polgártárs még alázatosabban folytatta:
— De hátha az ember azt mondja egy gaz

embernek : tekintetes ur, azért nem jár büntetés 
ugye ?

A biró mosolyogva m ondja:
Persze hogy nem.

Erre az atyafi nagy alázatosan oda fordul 
az ügyvédjéhez és elbúcsúzik tő le :

— Nohát az Isten áldja meg, t e k in te t e s  ur.

A já n lh a tó  czeg-ek
Alsólendván.

(Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

líl.AI SÁNDOR vasúti vendéglőjének kerthelyisé
gében minden vasár-és ünnepnap délutánján első

rendű cigányzene.
WORTMAN BENŐ röfös es divatkereskedő. 

FARAGÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász. Illatszerek raktára. 

BADER HERMÁN ezipész. 
SCIIWARCZ KÁROLY borkereskedő. 

TŐRÖK SÁNDOR ezipész és bőrkereskedő.
Al. ISTVÁN vendéglős. HmwnlMn. 

MAYKR ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
cliina ezüst árukban.

WALTERSDORFER HENRIK mészáros és 
bérkocsi-tulajdonos.

BECK MIKSA sütödéje.
POI.I.ÁK I.AZÁR nagykereskedő. 
HEGEDŰS ISTVÁN esizmadia.
FERENCZV JÓZSEF vendéglős.
BEVESZ SAMU központi kávés.

Özv. TÜSKE FERENCZNE vendéglős. 
MÁNKÉI.BAt'M MÓR röfös és divatáru kereskedő.
ARNSTEIN BENŐ fűszer-, festék-, est........ liszt-,
veteméiiy-inagvak, úgyszintén norinbergi-. üveg- es 
porezellán-kereskedése. — Deszka-, épülell'a- és 

szénraktár.
BEICIIENEEI.I) SÁNDOR bérkocsi-tulajdonos. 

Idei Mautner-féle magvak FBEVER UFÓT keres
kedésében kaphatók.

WEISZ ZSl(iMONI) elsőrendű férfi-szabó. 
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cAnent-raktára es cemcnláru készítése. 
BRÍ'NNER SAMU vegyeskereskedő. 

GAZDAG KERENCZ vendéglője a „Csipkéshez" 
Hosszufaluban.

NEUBAUER ANDRÁS Korona vendéglős.

1473— 1907. tkvi sz.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Alsólendvai 
takarékpénztár végrehajtatnak Nemes Pál 
pákái lakos végrehajtást szenvedő elleni 500 
korona tőkekövetelés és jár. iránti vhajtási 
ügyében az alsólendvai kit. jbiróság terü
letén levő Nemes Pál végrehajtást szenve
dőnek a pákái 543. sztjkben f  1. sor 
90. Iirsz. alatt felvett ingatlanból (49. sz. 
ház, udvar, kert) való B. 2. és 4. alatti , 
rész jutalékára adó és becsü-alapon ezen
nel 720 koronában megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlan az

1907. ju liu s  h ó  12. n ap ján  d. e. 10 ó rak or

Páka községházánál megtartandó nyilv. ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10" „-át készpénzben vagy az 18si. 
LX. te. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított s 
az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. alatt kelt I. 
M. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. te. 170. § -a  értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága.
Alsólendván, 1907. évi március hó 21.

liivó. kir. albiró.

§ Fr. Kaiser-féle j§
B reg en z  vorarlb erg l k öh ö g és ^

^  e llen i cu korkák . 3Á
kaphatók alulírott gyógyszertárban. ^

M  Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
£ 3  figyelembe nem veszi, vétkezik saját

egészsége ellen. — Kaiser-féle ^
k* „M ell-C aram ella“ cukorkák vJ
^  fenyővel, orvosilag kipróbált és aján- Víe 
ffe  lőtt szer a köhögés, hurut és gége-

rekedtség ellen. 4512 drb köszönőbizo- Jgl 
nyitányokkal igazolja ezen szer hatha- ’g j  

toságát ezen kitűnő gyógyhatású $3
cukorkáknak csomagja 20  fil lé r. 

K a p h a tó : F u ss  F. S á n d o r  g v o g v s y o r  -g* 
taralm ú  A lsólen dván .

MAKULATÚRÁ
É I  PA PÍR =
métermázsánkint 20 koronáért 
- kapható -

B A L K Á N Y I E R N Ő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Pallas Lexikon
eladó.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


